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Viktig information

Tack för att ni köpte denna IMPRESSA kaffemaskin.

Innan Ni använder Er nya kaffemaskin för första gången, läs noga
igenom denna bruksanvisning och behåll den för framtida bruk. 
Skulle ni behöva mer information eller om ni stöter på speciella
problem som inte har specificerats tillräckligt detaljerat i denna
bruksanvisning, kontakta antingen oss direkt eller er närmaste
officiella försäljare.

Ni hittar också nyttiga tips gällande hantering och underhåll
av er IMPRESSA på våra hemsidor 
www.jura.com.
Glöm inte heller att där bekanta er med Knowledge Builder,
vår animerade bruksanvisning. Vår assistent LEO kommer
att presentera alla funktioner för er. 

1. Beskrivning av kontrollpanelen

Et lätt tryck på kontrollpanelen räcker, och sensorerna kommer att
uppfatta Er önskan från Era fingertoppar. IMPRESSA erbjuder
Café à la Carte, kaffe för alla smaker. Ni kan välja en av de pro-
grammerade specialiteterna genom ett lätt tryck på skärmen. 
På grund av högfrekvent elektromagnetiskt störning kan skärmen
bli inaktiv. Alla övriga avtapningsknappar, valknappen för förmalt
kaffe, avtappningsknappen för 1 kopp, avtappningsknappen för 2
koppar, kan fortfarande användas.

2. Säkerhetsinformation

2.1 Varning

� Barn förstår inte farorna i samband med att använda elektriska
apparater, håll därför alltid ett öga på barn när de använder
elektriska apparater.

� Kaffemaskinen får endast användas av instruerade personer.

� Använd aldrig en trasig maskin eller en maskin med en trasig
huvudströmkabel.

� Sänk aldrig ner kaffemaskinen i vatten.

� Reparera eller öppna aldrig maskinen själv. Alla reparationer får
endast utföras av officiella servicebutiker med officiella reserv-
delar och tillbehör.

2.2 Försiktighetsåtgärder

� Utsätt aldrig kaffemaskinen för dåligt väder (regn, snö, frost), rör
aldrig vid maskinen med våta händer.

� Placera IMPRESSAn på ett stadigt, jämnt underlag som tål even-
tuella vattenläckage. Ställ aldrig maskinen på heta eller varma
ytor (spisplattor). Håll den utom räckhåll för barn.

� Om ni inte använder maskinen under en längre period (semester,
etc.) koppla alltid ur huvudströmkabeln.

� Koppla alltid ur huvudströmkabeln innan ni rengör maskinen.

� När ni kopplar ur huvudströmkabeln, dra aldrig i kabeln eller
själva maskinen.

� Kaffemaskinen är kopplad till huvudledningen med en huvud-
strömkabel. Försäkra er om att ingen kan snava på kabeln. För-
säkra er om att barn och husdjur inte kan nå maskinen.

� Ställ aldrig kaffemaskinen eller delar av den i en diskmaskin.

� Försäkra er om att ni installerar maskinen på en plats med till-
räcklig ventilation, så att maskinen inte överhettas.

2.3 Huvudströmbrytaren

Aktivera huvudströmbrytaren (21) på er IMPRESSA innan ni
använder maskinen för första gången.

Vi rekommenderar att ni stänger av er IMPRESSA med
huvudströmbrytaren (21) om ni inte tänker använd maskinen
under en längre tidsperiod (t.ex. under semestern).
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3. Att Förbereda kaffe maskinen för användning

3.1 Kontrollera strömförsörjning

Kaffemaskinen blir förinställd i fabriken till den korrekta huvud-
strömledningens spänning. Kontrollera att er huvudströmlednings
spänning stämmer överens med informationen som ges på plattan
på undersidan av kaffemaskinen.

3.2 Kontrollera elektrisk säkring

Kaffemaskinen är konstruerad för en strömföring på 10 ampere.
Kontrollera att den elektriska säkringen har tillräcklig kapacitet. 

3.3 Fylla på vatten

Använd endast färskt, kallt vatten. Häll aldrig i mjölk, mine-
ralvatten eller andra vätskor. 

� Avlägsna vattenbehållaren och skölj den ordentligt med kallt
kranvatten (Fig. 1). 

� Fyll sedan vattenbehållaren med vatten och sätt tillbaka den i
kaffemaskinen. Försäkra er om att ni sätter in behållaren ordent-
ligt och att den hörbart låser fast.

3.4 Fylla på bönbehållaren

För att försäkra er om att er maskin kommer att fungera per-
fekt under lång tid och för att undvika skador på maskinen,
kom ihåg att malningsmekanismen i JURA kaffemaskinen
inte är lämpad för kaffebönor som har behandlats, under eller
efter rostning, med tillsatser (t. ex. socker). Sådana kaffe-
blandningar kan skada malningsmekanismen. Alla reparatio-
ner som kan hänföras till användning av sådana blandningar
täcks inte av garantin.

� Öppna locket till bönbehållaren (10). 

� Avlägsna smuts och främmande substanser från bönbehållaren. 

� Fyll på med kaffebönor i bönbehållaren och stäng locket. 

3.5 Justera malningsmekanismen

Ni kan justera malningsmekanismen till er kafferost. Vi rekom-
menderar 

en fin malningsgrad � (ju mindre prickar, ju finare malning)
för ljus rost

en grövre malning � (ju större prickar, ju grövre malning) 
för mörk rost

Malningsgraden kan endast justeras medan malningsmeka-
nismen är igång.

� Öppna bönbehållarens lock (10).

� För att justera malningsgraden, vrid roteringsreglaget (Fig. 2) till
den önskade positionen.

4. Första användningen

� Fyll på kaffebönor i bönbehållaren (10).

� Fyll vattenbehållaren.

� Slå på Er kaffemaskin med knappen .

� WWW.IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING HEATING 
UP (HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� FILL SYSTEM / WATER PORTION 
(FYLL SYSTEMET / PORTION VATTEN)

� Ställ en tom kopp under det utbytbara varmvattenmunstycket
(15).

� Tryck på avtappningsknappen för portion vatten . S
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� SYSTEM FILLING (SYSTEMET FYLLER PÅ)

� MACHINE HEATING UP 
(MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på symbolen .

� COFFEE NORMAL (KAFFE NORMALT)

Om FILL BEANS (FYLL PÅ BÖNOR) visas, tryck på
symbolen igen. Kvarnen kan fortfarande vara tom.

För att få ett utmärkt skum, justera kaffepipen (16) till stor-
leken på er kopp (Fig. 3 ).

4.1 Koppljussättning

Koppljussättning sätter Ert kaffe i ett gott ljus, som gör det till en
fröjd för ögat. 
När Ni kopplar in maskinen eller trycker på en knapp startar kopp-
ljussättningen och lyser i 1 minut. För att tända koppljussättningen
när maskinen är avstängd, tryck på vilken knapp som helst
(Fig. 10).

5. Justera vattenhårdheten

I kaffemaskinen hettas vatten upp. På grund av detta sker
förkalkning genom normal användning, och detta indikeras
automatiskt. Innan Ni använder maskinen för första gången,
måste ni ställa in hårdheten på vattnet Ni använder. Använd
de tillhandahållna teststickorna till detta ändamål.

1° Tysk hårdhet är likvärdigt med 1.79° Fransk hårdhet.

Kaffemaskinen har 5 hårdhetsgrader att använda, vilka visas medan
Ni ställer in hårdheten på Er maskin.

Den visade informationen betyder följande:

WATER HARDNESS 
VATTENHÅRDHET – Vattenhårdhetsfunktionen frånslagen

VATTENHÅRDHET 1 Tysk vattenhårdhetsgrad 1 till 7°
Fransk vattenhårdhetsgrad 1.79° till 
12.53°

VATTENHÅRDHET 2 Tysk vattenhårdhetsgrad 8 till 15°
Fransk vattenhårdhetsgrad 14.32° till 
26.85°

VATTENHÅRDHET 3 Tysk vattenhårdhetsgrad 16 till 23°
Fransk vattenhårdhetsgrad 28.64 till 
41.14°

VATTENHÅRDHET 4 Tysk vattenhårdhetsgrad 24 till 30°
Fransk vattenhårdhetsgrad 42.96 till 
53.7°

När maskinen lämnar fabriken är den inställd på WATER HARD-
NESS (VATTENHÅRDHET) 3. Ni kan ställa in en annan hårdhet.
För att göra detta, gör som följer:
Dra ut huvudströmkabeln från kabelboxen på baksidan av kaffema-
skinen och koppla in maskinen i strömuttaget.

� Tryck på knappen för att stänga av maskinen.

� WWW.IMPRESSA-F-LINE.COM

� Er kaffemaskin är i uppstartsläge.

� HELLO, MACHINE HEATING HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)
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� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� FILTER NO (INGET FILTER)

� Tryck på symbolen till följande meddelande visas:

� WATER HARDNESS (VATTENHÅRDHET) 3 

� Tryck på symbolen , Ni får höra en ljudsignal och hård-
hetsgraden blinkar.

� Tryck nu på symbolerna för att justera till önskad hård-
hetsgrad.

� Tryck på symbolen för att bekräfta de nya inställning-
arna.

� WATER HARDNESS (VATTENHÅRDHET) 4 

� Tryck på programmeringsknappen för att lämna program-
meringsläget.

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

6. Installation av CLARIS plus filterpatroner

Om CLARIS plus filterpatron installeras ordentligt behöver
man inte längre kalka av kaffemaskinen. För mer information
om CLARIS plus filterpatron se broschyren “ CLARIS. Hard
on limescale. Gentle on your coffee machine.”CLARIS plus.
Hård mot kalk. Mjuk mot din kaffemaskin”.

6.1 Installera filtret

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Fäll upp patronhållaren. Installera filtret i vattenbehållaren
(Fig. 4)

� Stäng patronhållaren igen tills den hörbart låser fast.

� Fyll vattenbehållaren med kallt kranvatten och återmontera den.

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� NO FILTER (INGET FILTER)

� Tryck på symbolen , NO (INGET) blinkar på displayen.

� Tryck på symbolen tills följande meddelande visas:

� FILTER YES (JA) (blinkar)

� Tryck på symbolen .

� INSTALL FILTER/WATER PORTION 
(INSTALLERA FILTER / PORTION VATTEN)

� Ställ ett tillräckligt stort kärl (ungefär 1 liter) under varmvatten-
munstycket (15) och tryck på avtappningsknappen för portion
vatten.

� FILTER RINSING (FILTRET SKÖLJER) 
Vattenavtappningsprocessen stannas automatiskt. 

� MACHINE HEATING UP 
(MASKINEN VÄRMER UPP)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

Ni har nu aktiverat filtret. I programmeringsläge visas inte
vattenhårdhetsfunktionen längre.

6.2 Byta ut filtret 

� REPLACE FILTER/PLEASE SELECT 
(BYTA FILTER/VAR GOD VÄLJ)

� Använd knappen för att stänga av kaffemaskinen.

� GOOD BYE (ADJÖ)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN) 
i några sekunder, med maskinen avstäng. S
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� INSTALL FILTER/WATER PORTION 
(INSTALLERA FILTER / PORTION VATTEN)

� Fäll upp patronhållaren. Installera filtret i vattenbehållaren
(Fig. 4)

� Stäng patronhållaren igen tills den hörbart låser fast.

� Fyll vattenbehållaren med kallt kranvatten och återmontera den.

� Ställ ett tillräckligt stort kärl (ungefär 1 liter) under varmvatten-
munstycket (15) och tryck på avtappningsknappen för portion
vatten.

� FILTER RINSING (FILTRET SKÖLJER) 
Vattenavtappningsprocessen stannas automatiskt. 

� MACHINE HEATING UP 
(MASKINEN VÄRMER UPP)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

7. Sköljning av kaffemaskinen

När kaffemaskinen har varit avstängd och har kylts ner
kommer en sköljningsprocess att börja när maskinen startas
igen. När maskinen stängs av startas en sköljningsprocess
automatiskt.

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

8. Avtappning av kaffe

Ni kan ändra den valda produkten när som helst genom at
trycka på symbolerna innan Ni startar processen genom att
trycka på . Den valda produkten visas.

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Ställ 1 kopp under den justerbara kaffepipen (16) och tryck på
symbolen .

� COFFEE NORMAL (KAFFE NORMALT)

� Tryck på symbolerna ( / / ) för att välja styrka på Ert
kaffe. 

� COFFEE STRONG (KAFFE STARKT)

� Tryck på symbolen .

� COFFEE STRONG (KAFFE STARKT) 
Er produkt håller på att beredas. 

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

8.1 Avtappning av espresso

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)
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� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Ställ 1 kopp under den justerbara kaffepipen (16) och tryck på
symbolen .

� ESPRESSO NORMAL

� Tryck på ( / / ) för att välja styrka på Er espresso.

� ESPRESSO STRONG (STARK)

� Tryck på symbolen .

� ESPRESSO STRONG (STARK) 
Er produkt håller på att beredas. 

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

8.2 Avtappning av en stor kopp kaffe

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Ställ 1 kopp under den justerbara kaffepipen (16) och tryck på
symbolen .

� LARGE CUP NORMAL (STOR KOPP NORMAL)

� Tryck på ( / / ) för att välja styrka på Ert kaffe. 

� LARGE CUP NORMAL (STOR KOPP MILD)

� Tryck på symbolen .

� LARGE CUP MILD (STOR KOPP MILD) 
Er produkt håller på att beredas. 

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

8.3 Avtappning av förmalt kaffe

Använd aldrig snabbkaffe. Vi rekommenderar att Ni alltid
använder pulver från färska kaffebönor eller, förmalt, va-
kuumpackat kaffe. Häll aldrig i mer än 2 portioner kaffe. Be-
hållaren för förmalt kaffe är inget lagringsutrymme. Försäkra
Er om att det förmalda kaffet som Ni använder inte är för
fintkornigt. Detta kan orsaka blockeringar i systemet. I det
här fallet droppar endast kaffet ut ur kaffepipen.

Om Ni oavsiktligt skulle trycka på avtappningsknappen, så
kan Ni stanna processen genom att trycka på underhåll-
sknappen. Er kaffemaskin kommer att utföra en skölj-
ningsprocess.

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på valknappen .

� FILL IN POWDER/PLEASE SELECT 
(HÄLL I PULVER/VAR GOD VÄLJ)

� Häll nu i 1 eller 2 släta kaffemått förmalt kaffe i ifyllningstratten
för förmalt kaffe (Fig. 5).

� Ställ 1 kopp under den justerbara kaffepipen (16) och tryck på
motsvarande symbol ( / / ).

� LARGE CUP MILD (STOR KOPP MILD)

� Tryck på symbolen .

S
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� LARGE CUP MILD (STOR KOPP MILD)
Ert pulverkaffe håller på att beredas.

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

9. Avtappning av varmvatten

Ni kan justera portion vatten individuellt (se kapitel 12 Pro-
grammering). Installera varmvattenmunstycket (Fig. 7) för
att uppnå perfekt vattenflöde.

Vid början av avtappningsprocessen kan det stänka vatten.
Undvik hudkontakt! 
Byt inte varmvattenmunstycke direkt efter att ha tappet upp
vatten, eftersom munstycket är mycket varmt efter avtapp-
ningsprocessen.

� Ställ en kopp under varmvattenmunstycket (15).

� Tryck på avtappningsknappen för portion vatten.

� WATER PORTION (PORTION VATTEN)

� Den programmerade portionen håller på att beredas. Ni kan
stanna avtappningsprocessen när som helst genom att trycka på
avtappningsknappen .

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

10. Avtappning av ånga

Skum- och ångröret (14) behöver rengöras regelbundet för
att proceduren skall fungera perfekt. Skruva av röret så som
Fig. 7 visar och rengör ångröret och hålen.

Kontrollera att munstycket sitter fast ordentligt. Om mun-
stycket är tilltäppt genom mjölkpartiklar eller om det inte har
monterats korrekt finns risk att munstycket går av när du
använder apparaten.

Ånga kan användas för att hetta upp vätskor och att skumma
mjölk till cappuccino. Försäkra Er om att det 2-steg mun-
stycket (14) trycks uppåt när vätskor hettas upp. När du
skummar upp vätska skjuter du 2-stegs skummunstycket
nedåt genom att vrida det något (Fig. 7).

Om Ni inte tappar av ånga inom 3 minuter kommer avtapp-
ningsläget för ånga att avslutas.

Installera det 2-steg munstycket (Fig. 7). Detta tillhandahålls
i välkomstpaketet.

Under skumning kommer en del vatten att lämna systemet
innan den faktiska skumningsprocessen börjar. Detta påver-
kar inte resultatet, t. ex. När man skummar mjölk.

Vid början av avtappningen av ånga kan det stänka. Ång-
munstycket blir mycket varmt. Undvik hudkontakt!

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på avtappningsknappen för ånga.

� MACHINE HEATING UP 
(MASKINEN VÄRMER UPP)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Ställ en kopp under 2-steg munstycket (14) och sänk ner det i
mjölken för att skumma den, eller i vätskan för att hetta upp den.

� Tryck på avtappningsknappen för ånga igen. 
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� STEAM PORTION (PORTION ÅNGA).
Er produkt håller på att beredas. 

� Ni kan stanna avtappningsprocessen när som helst genom att
trycka på avtappningsknappen för ånga.

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

11. Avtappning av ånga med Professionell 
Cappuccino skummare (valbart F90)

Professionell Cappuccino skummare är valbart tillbehör. Var
vänlig kontakta en officiell försäljare. 

11.1 Att koppla på Professionell Cappuccino 
skummare till F90/F9

� Avlägsna antingen det utbytbara varmvattenmunstycket eller det
2-steg munstycket (Fig. 7).

� Koppla sedan på Professionell Cappuccino skummare (Fig. 11).

� Tryck in ena änden av slangen i öppningen bakom vridknappen
(Fig. 13).

Den valbara mjölkbehållaren kan användas för att suga in
mjölk. Hur man kopplar in den (se Fig. 12).

11.2 Att tappa av cappuccino och varm mjölk med 
Professionell Cappuccino skummare 

� Fyll mjölkbehållaren med mjölk eller doppa mjölkslangen rakt
ner i mjölken.

� Placera en kopp under Professionell Cappuccino skummare 

� Tryck på avtappningsknappen för ånga (13)

� MACHINE HEATING UP 
(MASKINEN VÄRMER UPP)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på avtappningsknappen för ånga (13) igen

� STEAM PORTION (PORTION ÅNGA)

� Tiden för skumning/upphettning beror på portionsinställningarna
för ånga som Ni har programmerat. (Se “Programmering portion
ånga” kapitel 13.7)

� För cappuccino, vrid valreglaget (1) (Fig. 16) till (2).

� För varm mjölk, vrid valreglaget (1) (Fig. 16) till (3).

� Ställ sedan koppen med cappuccinoskummet eller den varma
mjölken under kaffepipen och tappa upp valfri produkt.

11.3 Rengöring av Professionell Cappuccino 
skummare

Behöver rengöras efter varje användning. Daglig rengöring
rekommenderas.

� Fyll en behållare med vatten och sänk ner slangen i den. 

� Tappa upp ånga till vatten-/ ångablandningen är ren. 

� Om det är nödvändigt, plocka isär Professionell Cappuccino
skummare och skölj flödesanordningen ordentligt med vatten
(Fig. 14 och Fig. 15).

För ordentlig rengöring, använd JURA Auto Cappuccino
rengöringsmedel som finns tillgängligt hos officiella försäl-
jare.

12. Att stänga av kaffemaskinen

För att er IMPRESSA skall fungera perfekt ber vi er ställa
den i standby-läge med symbolen (PÅ/AV-knappen)
först. Stäng sedan av maskinen med huvudströmbrytaren
(21).

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen. S



14

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Använd knappen för att stänga AV kaffemaskinen.

� GOOD BYE (ADJÖ)

� Den automatiska sköljningsprocessen startas. 

13. Programmering

När Er kaffemaskin lämnar fabriken är den justerad så att Ni kan
tappa upp kaffe utan att behöva ändra några inställningar. Ni kan
dock programmera diverse parametrar individuellt. 

Ni kan programmera följande steg:

� Filter
� Vattenhårdhet
� Arom
� Temperatur
� Vattenmängd för kaffe
� 1 Kopp
� Portion ånga
� Portion vatten
� Tid
� Automatisk igångsättningstid 
� Automatisk avstängningstid
� Avtappningar 
� Språk

13.1 Programmering av filtret

Se kapitel 6.1 « Installera filtret ».

13.2 Programmering av vattenhårdhet

Se kapitel 5 « Justera vattenhårdheten ».

13.3 Programmering av arom INTENSIV eller 
STANDARD

Aromen för pulverkvaliteten ( / / ) ställdes på
Intensiv i fabriken. Om det önskas kan den också ställas på
Standard. 

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Rör vid symbolen tills följande meddelande visas:

� AROMA INTESIVE (AROM INTENSIV)

� Tryck på symbolen , Ni får höra en ljudsignal, INTEN-
SIVE (INTENSIV) blinkar.

� Använd symbolerna för att justera armen till STANDARD.

� Tryck på symbolen för att bekräfta de nya inställning-
arna.

� AROMA STANDARD (AROM STANDARD) 

� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget. 

13.4 Programmering av temperatur

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM
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� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Rör vid symbolen tills följande meddelande visas:

� TEMP. HIGH (TEMP. HÖG) 

� Tryck på symbolen , Ni får höra en ljudsignal och HÖG
blinkar.

� Använd symbolerna för att justera armen till NORMAL.

� Tryck på symbolen för att bekräfta de nya inställning-
arna.

� TEMP. NORMAL 

� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget.

13.5 Programmering av vattenmängd

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Tryck på symbolen tills följande meddelande visas:

� WATER QUANTITY (VATTENMÄNGD)

� Tryck på symbolen .

� SELECT PRODUCT (VÄLJ PRODUKT)

� Vattenmängden Ni vill programmera ( / / )

� COFFEE (KAFFE ) 90 ML

� Tryck på symbolen , värdet blinkar.

� Använd symbolerna för att ändra värdet med 5 ml ök-
ningar.

� Tryck på symbolen för att spara inställningen av vatten-
mängd för denna produkt.

� VATTENMÄNGD

� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget.

13.6 Programmering av 1 kopp

Nu kommer Ni att programmera avtappningsknappen för 1
kopp (3). Detta har ingen inverkan på känselskärmen.

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Tryck på symbolen tills följande meddelande visas:

� 1 CUP (KOPP)120 ML.

� Tryck på symbolen , värdet blinkar. S
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� Använd symbolerna för att ändra värdet med 5 ml ök-
ningar.

� Tryck på symbolen för att spara inställningen av vatten-
mängd för 1 kopp.

� 1 CUP (KOPP) NORMAL

� Tryck på en av symbolerna ( / / ) för att välja  styrka på
Ert kaffe.

� 1 CUP STRONG (1 KOPP STARKT)

� Tryck på symbolen för att spara de nya inställningarna.

� 1 CUP (KOPP) 180 ML example (till exempel)

� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget.

Dessa inställningar antas även av avtappning för 2 koppar.

13.7 Programmering av portion ånga

Den programmerbara tiden för portion ånga är mellan 3 och
60 sekunder.

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Tryck på symbolen tills följande meddelande visas:

� STEAM (ÅNGA) 20 SEK.

� Tryck på symbolen , värdet 20 blinkar.

� Tryck på symbolen för att ändra värdet.

� Press symbol för att spara det nya värdet.

� STEAM (ÅNGA) 40 SEK (example/exempel)

� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget.

13.8 Programmering av portion vatten

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Tryck på symbolen tills följande meddelande visas:

� WATER PORTION (PORTION VATTEN)

� Tryck på symbolen , Ni får höra en ljudsignal.

� PRESS KEY (TRYCK PÅ KNAPPEN)

� Tryck på avtappningsknappen för portion vatten.

� ENOUGH WATER? PRESS MAINTENANCE
(TILLRÄCKLIG MÄNGD? TRYCK PÅ UNDERHÅLL-
SKNAPPEN). När den önskade mängden vatten är nådd, tryck
på knappen . Avtappningen av vatten stannas, vattenportionen
är nu programmerad.
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� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget.

13.9 Programmering av tid

Ni måste programmera tiden om Ni vill använda den auto-
matiska igångsättningsfunktionen.

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Tryck på symbolen tills följande meddelande visas:

� TIME (TID) —:— 

� Tryck på symbolen , Ni får höra en ljudsignal och —:—
blinkar.

� Använd symbolerna för att justera timmar och bekräfta
genom att trycka på .

� Använd symbolerna för att justera minuter och bekräfta
genom att trycka på . Klockan är nu ställd.

� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget.

Om maskinen kopplas ur från strömförsörjningen måste
klockan ställas på nytt.

13.10 Programmering av automatisk 
igångsättningstid

Ni måste programmera tiden (kapitel 13.9) om Ni vill
använda den automatiska igångsättningsfunktionen.

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Tryck på symbolen tills följande meddelande visas:

� MACHINE ON (MASKIN PÅ) —:—

� Tryck på symbolen , Ni får höra en ljudsignal och —:—
blinkar.

� Använd symbolerna för att välja antalet timmar och be-
kräfta genom att trycka på .

� Använd symbolerna för att justera minuter och bekräfta
genom att trycka på . Igångsättningstiden är nu program-
merad.

� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget.

S
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13.11 Programmering av automatisk 
avstängningstid

Ni kan programmera Er kaffemaskin så att den stängs av
automatiskt efter en viss tid. Ni kan programmera anvstäng-
ningstiden inom ett intervall mellan 0.5 upp till 9 timmar,
eller välja —:— (d.v.s. funktionen frånkopplad).

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Tryck på symbolen tills följande meddelande visas:

� OFF AFTER 5.0 HOURS 
(AV EFTER 5.0 TIMMAR)

� Tryck på symbolen , Ni får höra en ljudsignal och 5.0
blinkar. 

� Använd symbolerna för att välja antalet timmar och be-
kräfta genom att trycka på .

� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget.

13.12 Koppräknare

Den här funktionen är tillgänglig för följande produkter: I
Arom Välj via symbolerna , , och via avtapp-
ningsknappen för förmalt kaffe , avtappningsknappen för
1 kopp och avtappningsknappen för 2 koppar .

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Tryck på symbolen tills följande meddelande visas:

� DRAW OFFS 
(AVTAPPNINGAR) ....... (Totalt antal avtappningar)

� För att få reda på hur ofta en viss funktion har valts, tryck på
motsvarande knapp eller symbol.

� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget.

13.13 Programmering av språk

� Använd knappen för att sätta igång kaffemaskinen.

� WWW. IMPRESSA-F-LINE.COM

� HELLO, MACHINE HEATING UP 
(HEJ, MASKINEN VÄRMER UPP)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Tryck på programmeringsknappen tills Ni hör en ljudsignal.

� Tryck på symbolen tills följande meddelande visas:

� LANGUAGE  ENGLISH
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� Tryck på symbolen , Ni får höra en ljudsignal och 
ENGLISH blinkar.

� Tryck på symbolerna för att välja det önskade språket.

� Tryck på symbolen för att spara den nya inställningen.

� SPRÅK SVENSKA

� Använd symbolerna för att nå nästa programmeringssteg
eller tryck på programmeringsknappen för att avsluta Pro-
grammeringsläget.

13.14 Anslutning

Tack vare anslutningssystemet är det möjligt för IMPRESSA F90
att kommunicera med Er PC och Internet. För att använda denna
funktion, behöver ni ett utrustningspaket som Ni kan beställa på
www.impressa-f-Line.com eller hos en officiell försäljare. Till-
gängligt som valbart tillbehör.

14. Underhåll

14.1 Påfyllning av vatten

� REFILL WATER (FYLL PÅ VATTEN)

� Om denna information visas är avtappning av produkter inte
längre möjlig. Fyll på vatten enligt instruktionerna i kapitel 3.3.

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

Vattenbehållaren bör sköljas dagligen och återfyllas med
färskt vatten. Fyll endast på med färskt, kallt vatten. Häll
aldrig i mjölk, kolsyrat mineralvatten eller några andra
vätskor. 

14.2 Tömning av kaffesumpsbehållare

� EMPTY COFFEE GROUNDS CONTAINER 
(TÖM KAFFESUMPSBEHÅLLAREN)

� Om denna information visas är avtappning av produkter inte
längre möjlig och kaffesumpsbehållaren måste tömmas (Fig.8).

Er kaffemaskin måste vara påslagen.

� Ta försiktigt ut dropplådan, den är fylld med vatten.

� NO TRAY (INGEN LÅDA)

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

Den röda vattennivåindikatorn visas när dropplådan är full.

14.3 Ingen dropplåda

� NO TRAY (INGEN LÅDA)

� Om detta meddelande visas på displayen, är dropplådan inte
ordentligt installerad eller inte installerad alls.

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

14.4 Fylla på bönbehållaren

� FILL BEANS (FYLL PÅ BÖNOR)

� Vi rekommenderar att Ni rengör bönbehållaren regelbundet med
en torr trasa innan påfyllning av bönor. Innan Ni rengör behålla-
ren, stäng av kaffemaskinen.

� Fyll på bönor som beskrivet i kapitel 3.4.

Meddelandet FILL BEANS (FYLL PÅ BÖNOR) kommer att
försvinna efter det att Ni tappar upp Er nästa kopp kaffe.

S
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14.5 Byta ut filtret

Efter att ha tappat upp 50 liter vatten kommer filtret att vara
förbrukat.

Se kapitel 6.2 «Byta ut filtret».

14.6 Rengöring av kaffemaskinen

Efter 200 avtappningsprocesser eller efter 160 sköljningar, måste
kaffemaskinen rengöras. Ett meddelande visas på displayen, som
talar om för Er att Ni bör starta rengöringsprogrammet. Ni kan
fortfarande tappa upp kaffe eller varmvatten/ånga. Vi rekommen-
derar dock att Ni rengör maskinen (kapitel 15) inom de närmaste
dagarna.

� CLEAN MACHINE/ PLEASE SELECT 
(RENGÖR MASKINEN/VAR GOD VÄLJ)

14.7 Kaffemaskinen förkalkad

Genom normal användning kaffemaskinen att förkalkas. Graden av
förkalkning beror på hårdheten i vattnet i Er region. Maskinen
kommer att informera Er när den behöver kalkas av. Ni kan fort-
farande tappa upp kaffe eller varmvatten/ånga. Vi rekommenderar
dock att Ni kalkar av maskinen (kapitel 16) inom de närmaste
dagarna.

� MACHINE CALCIFIED/PLEASE SELECT 
(MASKINEN FÖRKALKAD/VAR GOD VÄLJ)

14.8 Generella rengöringsinstruktioner

� Använd aldrig skrapor, slipande trasor, rengöringssvampar eller
kaustik soda för att rengöra maskinen.

� Torka av på insidan och utsidan med en mjuk, fuktig trasa.

� Rengör det svängbara munstycket efter varje användning.

� Rengör kontrollpanelen med en mikrofiberduk.

� Efter att ha värmt upp mjölk, tappa av lite varmt vatten för att
rengöra insidan av det svängbara munstycket.

� Ni kan plocka isär det 2-steg munstycket för att rengöra det
ordentligt (Fig. 9).

� Vattenbehållaren bör sköljas dagligen och återfyllas med färskt
vatten.

Om vattenbehållaren visar tecken på förkalkning, avlägsna
kalken med avkalkningsmedel. Ta ut vattenbehållaren.

Om en CLARIS plus filterpatron är installerad, avlägsna den
innan Ni kalkar av behållaren. 

14.9 Tömning av systemet

Det här är en nödvändig åtgärd för att skydda Er kaffemaskin
från skador som orsakas av frost under transport.

� Använd knappen för att stänga av kaffemaskinen.

� Ställ en behållare under det svängbara munstycket (15).

� Tryck på avtappningsknappen för portion ånga tills följande
meddelande visas.

� SYSTEM EMPTYING (SYSTEMET TÖMS)

� Kaffemaskinen stängs av.

15. Rengöring

Kaffemaskinen har ett integrerat rengöringsprogram. Processen tar
ungefär 15 minuter. 

JURA rengöringstabletter som är speciellt avsedda för ren-
göringsprogrammet för Er IMPRESSA finns tillgängliga hos
officiella försäljare. Kom ihåg att maskinskador och spår i
vattnet inte kan uteslutas om Ni använder felaktiga rengör-
ingsmedel.
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När rengöringsprocessen har startats får den inte avbrytas.

Efter varje rengöringsprocess bör även ifyllningstratten för
den andra typen av kaffe också rengöras. 

� CLEAN MACHINE/ PLEASE SELECT 
(RENGÖR MASKINEN/VAR GOD VÄLJ)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN) 
tills följande meddelande visas. 

� EMPTY TRAY (TÖM LÅDAN) 
Ta ut lådan, töm den och sätt tillbaka den.

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN) 

� MACHINE CLEANING (MASKINEN RENGÖR)

� TABLET/ PRESS MAINTENANCE 
(TABLETT/TRYCK PÅ UNDERHÅLLS-
KNAPPEN) (Fig. 6). Ni får höra en ljudsignal. 

� MACHINE CLEANING (MASKINEN RENGÖR)

� EMPTY TRAY (TÖM LÅDAN).
§Ni får höra en ljudsignal.

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE CLEANING (MASKINEN RENGÖR)

� EMPTY TRAY (TÖM LÅDAN).
Ni får höra en ljudsignal. 

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

� Torka ren pulverschaktet efter rengöringen med en torr trasa.

� Rengöringsprocessen är klar.

16. Avkalkning

Kaffemaskinen har ett integrerad avkalkningsprogram. Proceduren
tar ungefär 30 minuter. 

JURA rengöringstabletter som är speciellt avsedda för av-
kalkningsprogrammet för Er IMPRESSA finns tillgängliga
hos officiella försäljare. Kom ihåg att maskinskador och spår
i vattnet inte kan uteslutas om Ni använder felaktiga avkalk-
ningsmedel.

Er maskin kommer att informera Er om den behöver kalkas
av.
Ni kan fortfarande tappa av kaffe eller varmvatten / ånga och
starta avkalkningsprogrammet senare.

Stäng av systemet innan Ni startar avkalkningsprocessen.
När det väl har startats får programmet inte avbrytas.

Om Ni använder syrahaltiga avkalkningsmedel, avlägsna
stank och dropp från känsliga ytor gjorda av naturlig sten
eller trä, alternativt, ta lämpliga försiktighetsåtgärder.

I vilket fall, vänta tills avkalkningsmedlet är förbrukat och
behållaren är tom. Applicera aldrig mer avkalkningsmedel.

� MACHINE CALCIFIED/ PLEASE SELECT 
(MASKINEN FÖRKALKAD/VAR GOD VÄLJ)

� Använd knappen för att stänga av maskinen. 

� GOOD BYE (ADJÖ)

� Plocka ut vattenbehållaren 

� Ta bort varmvattenmunstycket, resp 2-stegs skummunstycket. 

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN) tills 
följande meddelande visas.

� EMPTY TRAY (TÖM LÅDAN) S
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� AGENT IN TANK 
(RENGÖRINGSMEDEL I BEHÅLLAREN)

Lös fullständigt upp innehållet i en kapsel (3 tabletter) i en
kanna med 0.5 liter vatten, och häll i blandningen i vattenbe-
hållaren. Sätt tillbaka vattenbehållaren.

� Ställ en tillräckligt stor behållare under varmvattenmunstycket
(15).

� PRESS MAINTENANCE/AGENT IN TANK 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN/ 
RENGÖRINGSMEDEL I BEHÅLLAREN)

� MASKINEN KALKAR AV 

� Avkalkningsmedlet kommer ut ur varmvattenmunstycket i inter-
valler. Efter några intervaller kommer avkalkningsmedlet direkt
ut i dropplådan. 

� EMPTY TRAY (TÖM LÅDAN)
Ni får höra en ljudsignal.

� REFILL WATER (FYLL PÅ VATTEN)

Skölj vattenbehållaren ordentligt och fyll den med kallt,
färskt vatten. Sätt sedan tillbaka den.

� Ställ en tillräckligt stor behållare under varmvattenmunstycket
(15).

� PRESS MAINTENANCE/REFILL WATER 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN/ 
FYLL PÅ VATTEN)

� MACHINE DE-SCALING 
(MASKINEN KALKAR AV)

� Vattnet kommer ut ur varmvattenmunstycket i intervaller. Efter
några intervaller kommer vattnet direkt ut i dropplådan. 

� EMPTY TRAY (TÖM LÅDAN) 
Ni får höra en ljudsignal.

� PRESS MAINTENANCE 
(TRYCK PÅ UNDERHÅLLSKNAPPEN)

� MACHINE RINSING (MASKINEN SKÖLJER):

� PLEASE SELECT (VAR GOD VÄLJ)

Rengör aluminiumfronten med en lätt fuktad trasa efter
avkalkningen.

17. Avskaffande av maskinen

Var vänlig återlämna kaffemaskinen till en officiell försäljare, ser-
viceshopen eller till JURA  för korrekt avfallshantering (Fig. 3). 

18. Tips for perfekt kaffe

Justerbar kaffepip 
Ni kan justera höjden på kaffepipen till storleken på Era koppar 

Malningsgrad
Se kapitel 3.5 « Justera malningsmekanismen ».

Förvärma koppar
Ni kan förvärma koppar med varmvatten eller ånga. Ju mindre
mängd kaffe Ni vill tappa upp, ju viktigare är det att förvärma.

Socker och grädde
Genom att röra om i kaffe/te så frigörs värme. Genom att tillsätta
kylskåpskall grädde eller mjölk så sänks temperaturen påtagligt.
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19. Meddelanden

Orsak Motverkan

REFILL WATER Vattenbehållaren är tom. Fyll på vatten
(FYLL PÅ VATTEN)

Defekt flöte Skölj eller kalka av vattenbehållare

REFILL BEANS Bönbehållaren är tom. Fyll på bönor
(FYLL PÅ BÖNOR)

Även om Ni har fyllt på bönor, Tappa av en kopp kaffe.
visas meddelandet fortfarande. Meddelandet kommer inte att försvinna förrän 

Ni tappat av en kopp kaffe 

EMPTY COFFEE GROUNDS Kaffesumpsbehållaren är full Töm kaffesumpsbehållaren 
CONTAINER (TÖM KAFFE-
SUMPSBEHÅLLAR) Lådan återinsatt för tidigt efter tömning Vänta 10 sek. innan Ni sätter tillbaka lådan

NO TRAY (INGEN LÅDA) Dropplådan är inte ordentligt installerad Installera lådan ordentligt
eller ingen låda på plats

CLEAN MACHINE Rengöring behövs Starta rengöringsprogram (kapitel 15)
(RENGÖR MASKIN)

MACHINE CALCIFIED Avkalkning behövs Starta avkalkningsprogram (kapitel 16)
(MASKINEN FÖRKALKAD)

REPLACE FILTER Filtret förbrukat Byt filter (kapitel 6.2)
(BYT FILTER)

FAULT Generellt fel 1) – stäng av
(FEL) – koppla från strömförsörjningen

– Koppla in maskinen till strömförsörjningen
– Slå på

2) Låt maskinen kontrolleras av JURA kundtjänst
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20. Problem

Problem Orsak Motverkan

Väldigt högt oljud obehörigt föremål i kvarnen Avtappning av förmalt kaffe fortfarande möjlig 
kommer från kvarnen

Låt maskinen kontrolleras av JURA kundtjänst

För lite skum när 2-steg munstycket blockerat rengör 2-steg munstycket

2-steg munstycket i fel position Tappa av ånga (kapitel 10)

Kaffet droppar bara Malningsgraden för finkornig Grövre malning justera mekanismen
från kaffepipen

Förmalt kaffe för finkornigt Använd ett grövre förmalt kaffe

Om meddelanden eller problem kvarstår, var vänlig kontakta en officiell försäljare eller JURA Elektroapparate AG.
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21. Juridisk information

Denna bruksanvisning innehåller all information som behövs för att
använda, sköta och underhålla maskinen ordentligt. 
Kunskap om, och utförande i enlighet med specifikationerna är
nödvändigt att kunna använda maskinen på ett säkert sätt, såväl
som för säker skötsel samt säkerhet vid underhåll.
Denna bruksanvisning kan inte täcka alla tänkbara användningsom-
råden. Maskinen är avsedd för privat hemmabruk.
Vi vill också påpeka att innehållet i denna bruksanvisning inte är
del av någon tidigare eller existerande överenskommelse, medgi-
vande eller juridisk bindning. Alla förpliktelser som ska fullföljas
av JURA Elektroapparate AG finns stipulerade i det motsvarande
köpekontraktet, vilket också innehåller de enda tillämpbara garanti-
bestämmelserna. Dessa kontraktsenliga garantibestämmelser är var-
ken förlängda eller begränsade av specifikationerna i denna bruk-
sanvisning.
Bruksanvisningen innehåller information som skyddas av kopier-
ingsskydd (Copyright). Kopiering eller översättningar till andra
språk är ej tillåtet utan skriftligt samtycke från JURA Elektroappa-
rate AG.

22. Tekniska data

Spänning: 230V AC

Effekt: 1450 W

Säkring: 10 A

Säkerhetskontroll:

Strömförbrukning vid standby 
(viloläge): ungefär 3.5 Wh

Strömförbrukning 
“redo att tappa av” läge: ungefär 11.5 Wh

Pumptryck: statisk max. 15 bar

Vattenbehållare: 1,9 Liter

Kapacitet bönbehållare: 200gr.

Kapacitet kaffesumpsbehållare: max. 16 portioner

Kabellängd: ungefär 1,1 m

Vikt: 9.7 kg

Storlek (VxHxD): 28 x 34,5 x 44,5cm

Maskiner lyder under följande EU-direktiv:

73/23/EWG datum 19/02/1973 “Low Voltage Directive” 
(“Direktiv för låg spänning”) inklusive Modification Directive
(Modifikationsdirektiv) 93/336/EWG

89/336/EWG datum 03/05/1989 “EMC Directive” 
(“EMC-direktiv”) inklusive Modification Directive 
(Modifikationsdirektiv) 92/31/EWG

S


